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Héseiratok vissza nem adatnak.

Felhívás
Vácz és környéke gabna tel­

in elöl és kereskedőihez!
Az 1 873. évben rendezendő bécsi 

kiállításon, a különböző kiállítandó 
tárgyak közt első helyen Magyaror­
szág gabnatermelvényei rendszeresen 
osztályozva leendőnek kiállítva; a vi­
lágkiállítást megtekintendő idegenek­
nek bebizonyitásul, hogy Magyaror­
szág Europa összes gabnatermelő álla­
maival egyenlő magasságban áll és a 
kereskedelem igényeit minden tekin­
tetben kielégitni birja.

A kiállítani határozott gabnane- 
müek a következők:

Búza, rozs, árpa, zal>, 
tengeri, hah, borsó, lencse, 
repcze, mustár, len- és ken­
dermag.

A bécsi gabna is liszttőzsde alól- 
írottakat megbizá Vácz és környéke 
gabnatermelőit és gabnakereskedőit 
felkérni, hogy szíveskedjék fentnevezett 
gabnanemekből egy-egy pozsonyi mé­
rőt alólirott czégnek beküldeni, vala­
mint az illető környék termény és ke­
reskedelmi viszonyait vele megi smer-

Mindenki ismeri azon befolyást, 
melylyel egy világkiállítás egy ország 
viszonyaira szokott lenni és talán szük­
ségtelen e helyen azon érdeket fejte­
getni, melylyel hazánk a bécsi kiállítás 
iránt viseltetik. Midőn e felszólítást a 
nyilvánosságnak adjuk át, hazafias su­
gallásnak engedünk, és ily kötelesség­
nek teszük eleget.

Szives küldeményeket e czélra 
alólirott czég bármikor, legkésőbb 
azonban 1873-iki Január 15-én 
elfogad és igyekezni fog a résztvevő 
tagoknak egy több nyelven fogalma­
zandó és ingyen kiosztandó füzettel 
kedveskedni, melyben Magyarország­
nak jogosultsága a világkereskedelem 
piaczán lesz tárgyalva, — hogy az 
európai fogyasztók figyelmét magunkra 
vonván egyes termelési ágainknak na­
gyobb lendületet adjunk, mely, sajnos, 
évek sora óta köztünk ós a külföld kö­

zött tetemesen csökkent. Megjegyezzük 
végre, hogy a beküldött gabnanemek 
árát, kívánatra készek vagyunk le-

Hazafiui tisztelettel.
Seligman és Steiner

váczi sörház-bérlőlc.

Levelezés
Mogyoród, 1872. november 20.

Tisztelt szerkesztő ur!
Községünk, már völgybe temetett 

fekvésénél fogva is, mintegy arra van 
hivatva, hogy el legyen rejtve a világ 
elől és eseményszegény életének egy­
hangúságában ne egykönnyen zavar­
tassák meg. A követválasztások óta 
nem is igen hallatszott falunkban va­
lami uj, úgy hogy valódi eseményt ké­
pezett király és királyné ő felségeik­
nek falunkon keresztül, a múlt héten 
ismételve történt Fóthra utazása. A 
fejedelmi pár ugyanis Gödöllőről az 
ugynevezet, király utján ment napon­
ként a kopászat színhelyére. Megtör­
tént a napokban, hogy a király egy 
mcllékuton még egy lovag kíséretében 
nyargalt falunk felé. 0 felsége egye­
nesen egy künjáró parasztnak tart, s 
kérdi tőle, jó utón megy-e Mogyo­
ródra. „Jó utón, kapitány uram, jó 
utón, csak arra kérem, ha ide jön ki 
regimentjével, nyakunkba ne hozza a 
kolerát.“ A jámbor azt hitte, hogy a 
király Pestről ide szállásolandó katonák 
kapitánya. Megértvén ő felsége a dol­
got, jó izüt nevetett e naiv nyilatko­
zaton.

Látván a Váczból, hogy a tanügy 
iránt érdeklődik, felemlítem, hogy a 
helybeli katholikusok uj iskolát épít­
tettek, s a tanítói állomást elválasztot­
ták a jegyzőitől, mely kettő oly soká 
egybe volt kapcsolva. A főérdem eb­
ben esperes plébánosunkat illeti, ki 
erélyesen zaklatta híveit, hogy a nép­
iskolai törvény követelményeinek ele­
get tegyenek. , .

Felemlítem itt az érdemét, hívei­
nél úgy sem arat sok köszönetét érte. 
A nép zsarolóját látja a buzgó papban,

és nem érti, hogy a saját javára fordi- 
ták pénzét, s hogy a fokozott tanítás 
jó következményeiben busásan megté- 
ritendi a reá fordított összes kamatjait.

Úgy hallottuk, hogy iaz esperes­
plébános ur tekintvén rövidlátó ellen­
felei méltatlankodásait, és számot vet 
vén korával, nyugalomba szándéko­
zik vonulni. Valóban sajnálnók, ha el­
hagyna ; a legderekabb pap a kerület 
kath. plébánosai között, ki gyomránál 
több gondot fordít a népnevelésre. S 
ily papra még soká szükségünk lesz.

Záradékul egy regényes episoddal 
szolgálok, melynek mása nem egyha­
mar fog falunkban ismétlődni. Venus 
vulvivaga egy papnője a múlt télen 
falunkban ütötte fel tanyáját, s nem 
minden botrány nélkül tíz te egy más 
községből átjárt házas úri emberrel 
kalandjait. Egy darabig csak háborit- 
lan áldoztak a szerelem oltárán, de 
végre az éj titkait is felvilágositá a köz­
tudomás fölfedezése, és a felháborodott 
nép óhajának megfelelőleg a ledér kis­
asszony kitétetett határunkból. Nagyon 
is helyesen. Ha népünk a nyugati ci- 
vilisatiónak egyéb vívmányait nem 
tanulmányozhatja, a grisette-élet árny­
képei nélkül még soká ellehet.

Kirándulások Vácz vidékére
(III.)

(Rákos PalotaCzinkota.— Csömör.)

„Rágos-Paloda — eine Minuten“—, 
kiáltja egy harsány hangú mozdony vezet- 
nök, természetesen németül, RákosPalota 
csak egy mérföldre esvén Magyarország fő­
városához, a német civilisatio egyik főgócz- 
pontjához. Mert akárhogy kendőzzék lapja­
ink Budapest arczát nemzeti pirositójokkal, 
fájdalom, bizony nagyon meglátszik rajta 
hogy feketesárgaságban szenved. >

M a g y a rország legelterjedtebb lapja-a 
német „Pesther Loyd“. Magyarország 
legnagyobb és fővárosa Budapest a legke­
vésbé viseli homlokán nemzete sajátságának 
bélyegét.

I De igaz, mi kiszállottunk a vaskocst-
ból Palotán, s így nem sok bajunk volt 
Budapest németségével A gőzló oly udva­
rias hogy a rákospalotai erdőig szállítja az I utazót, ki az indóháztól pár lépésnyire, az
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erdő fái által árnyalt, csinos svajczi ven 
dégfogadóra akad.

Kora reggel lévén nem soká hagytam 
magam a barátságos vendéglő által csalo­
gatni, s betértem egy kis gyomorerősitöre. 
Hat sylphid közönséges nyelven: női szol­
gáló lélek sietett szolgálatomra, s versenyez­
tek Hebe pohártöltögető szerepéért.

Annyit azonban meg kell adni mind­
nyájának, hogy kegy tekintetében nem igen 
Ütöttek mesterségök istennőjére, s külsejük 
nem juttatja az embernek eszébe, hogy a 
hatodik parancsolat ellen véteni, olykor nem 
épen kellemetlen.

E tágas vendéglő, mely körül a sza­
badban számos hívogató asztal és szék fe­
hérük, a pesti közönség palotai vigadója. A 
forradalom előtti s után, kivált a Lukácsy 
Sándor gyümölcs kiállításainak idejében, sű­
rűén felkereste a pesti publicum. Később 
azután ugytalálta, hogy Palota jó levegője 
egy magában nem éri meg a kifáradozás 
és kényelmetlenségét. A palotai vendéglős is 
csak oly rósz és méregdrága, mint a pes­
tiek ; a palotai erdő is csak oly egyhangú 
agáczfa sorokból áll, mint a városerdő. A 
palota-újpesti lóvasút megnyíltával a mula­
tóhelyen végre megint szebb napok virrad­
tak. De Palota erdejét már nem soká élvezi 
a nagy közönség, miután gróf Károlyi Sán­
dor bár méreg, de kelendő áron feldara­
bolja nyári lakoknak. A gróf a beültetett 
homokbuezkákban(valódi aranybányára talált; 
nem csoda, hogy az ö ismert amerikai szel­
leme hozzá lát a kiaknázáshoz. A Buda 
Pesttel félóránként közlekedő lovasul ter­
mészetesen nagyon kézügyébe ejti Palotát 
a szabadba vágyó fővárosiaknak, kik közül az 
első fecskék közt Horváth Mihály, hi­
res történet írónk is szert tett egy díszes 
nyaralóra. Tágas egy urilak ez: A lóvasútra, 
s Pest felé tekintő verandáját oszlopok eme­
lik, pár holdnyi kertje a Rákos part­
jai felé húzódik.

Valahányszor Horváthot, a derék ma­

gyar főpapot látjuk, philosophi nyugalmú 
arczával, melynek red öit a tudományos bú­
várkodás elmélyedése véste, nyílt tekintető 
szemeivel, hátra fésült fürtjeinek gyérülő 
ezüstjével : mindég szeretnők a magyar de­
rűs ifjabb tagjainak mutatni : " íme kö­
vessed !“

Elvitázhatlan, hogy a magyar cath. 
főpapság eszes főkben,kiváló szellemekben nem 
szenved hiányt.

Egy Lonovics, egy Hajnald, mint szó­
nok; egy Hoványi. Darielik,, Somogyi, mint 
philosoph ; egy Mayer, mint népies iró, 
Horváth és Ipolyi, mint tudósok n agyobb, 
előre haladtabb nemzetek diszpolezaira is 
beválnának.

De melyiket mérheted minden feleke- 
zetiségtől elfogulatlan igazság szeretet, sza­
badelvű rézpontok, és határozott 
nyíltság tekintet ében össze Hor-

Tán ha még a férfikora delét élő Ipo­
lyi lép nyomaiba. A többinek nagy szelle­
mére az ultramontanismus fojtó gőze nehe-

RákosPalotának egyébbként nagy 
szüksége is lenne arra, hogy új lakója 
Horváth Mihály a község rozsdás kerekek­
kel haladó közügyeinek szellemi befolyásá­
val lendületet kölcsönözzön. E község Budapest 
szomszédságában, a fővárossal a göz-és ló- 
vasuttal össze kötve, két gyárral, rendkívül 
szorgalmas lakókkal, kik Palota kertjeinek 
földét, a szószoros értelmében érczczé érté­
kesítik : Közéletben a pangás szomorú képét 
mutatja fel.

Közel négyezer lakót számit, reformá­
tus és lutheránus anya, és katholikus leány- 
egyházzal. De milyenek középületei ?. 
Templomain az elhagyottság bélyege ül 
paplakjai, . iskolái, községháza akár egy sze­
gény oláh faluból vándoroltak volna R. Pa­
lotára. Községi ismétlő iskolája máig sincs ! 
Olvasókörét a megsemmisülés Damokles kard­
jával fenyegeti tagjainak viszálykodása.

Valóban ily gazda?, és értelmes lakók­
ban hiányt nem szenvedő községben más­
ként állanának a közügyek, ha lenne, ki a 
lakókat lelkesíteni, a felkeltett buzgalmat 
helyes irányba terelni tudná. A nagy jövőre 
hivatott RákosPalota, valóban megérdem- 
lené, hogy e jövőre előkészítessék.

Hírek.
restmegye vjivzi alsó járásá­

nak szolgabirájává a nov. 13-ki közgyű­
lésen egyhangúlag gróf Ráday Pál válasz­
tatott meg. A gróf Ráday választása által 
megürült árvaszéki ülnökségre a föispáni 
octroy ideiglenesen azon Mártonffy Györ­
gyöt nevezte ki, a kinek szolgabi- 
róságát oly nehezen rázta le a megye. Ez 
ugyan nem mutat nagy tapintatra !

ilíarcsH Arzén, váczi barát megírta 
a pápák történetét nyolez vastag kötetben, 
s e köteteknél is vastagabb ultramontanis- 
mussal égig magasztalván Róma csalhatat­
lan pápáit. E mű persze megtetszett Rómá­
ban s a pápa egy külön brevet adott ki 
Karcsú testes munkájának dicsérésére. Te 
dicsérd az én lovamat, én dicsérem a te 
lovadat.

A helybeli széltcsegyliíizra
nézvea következő sorokat vettük: Tisztelt 
szerkesztő ur ! Ha egy szegény vidéki plébános 
a milyen magam is vagyok, a templomát 
hanyagul gondozza, a kerületi esperes által 
bizonyára megszólatik, s ha ez sem hasz­
nál, főpásztora elé megrovólag felterjeszte­
tik. Legalább a mi megyénkben ez igy van, 
s nagyon helyesen, mert a templom Isten 

! háza, s ennek díszére őrködni egyik legszebb 
: tiszte Isten szolgájának. Beh másként gon- 
! dolkodhatunk a váczi megyében. Közelebbről 
! berándulván Váczra, nem kis megütközé- 
I semre szemléltem, hogy a váczi székesegy- 
, háznak, melyre szemközt tekint a püspöki 

palota, melyet naponta kétszer tizenkét ka-

TÁRCZA

Két barát
E. I. H. beszélye.

(Folytatás).

Látogatások.
Révésznőhez vezetem a nyájas olvasót.
Szinte látom önöket az indignatio ne­

mes hangjával felkiáltani: „Ez már mégis 
hal Íratlan ! elöleges bejelentés nélkül bárkit 
bevezetni hozzánk, s még csak megsem kér­
hetni vájjon nemes-e vagy polgár? Ez tür- 
hetlen! Hisz igy nem lehetnek titkaink, 
nem tudjuk melyik asztal alatt vagy kulcs­
lyukon hallgatódzik egypár irói fül hogy 
titkainkat kikürtölje“. ..

Mig mások ekkép fognak szólni : „igy 
ismeretlenül lehetetlen mennünk, legalább 
bevolnánk mutatva, egyszerű házi öltözet­
ben sem mehetek, az idősem a „Stats-Visit-“ 
ehhez való. . . .

Megengedem hát nyájas olvasó, hogy 
felöltözzél, a fénymázas topántól a kürtő 
kalapig és salon képesen jelenj meg 11 óra­
kor délelőtt, ne feledj azonban szalmaszin 
keztyüt 'húzni, mert az igazi gavallért na­
gyon szemügyre veszik, s ha nem jól van 
betűzve gyémánt broscheod vagy nem diva­
tos fürtökbe van szedve hajad vagy nem 
elsőrendű parfumeot használsz a kávénéni- 
kék klubbja kimondja rád az aanthemát.

Hja! valóban igy van ez mostani él­
tünkben, a feszes magyarnadrág, atilla s 
pörge kalap ideje lejárt, s a franczia salon 
öltözet foglalta el helyét.— Szegény bohó ; — 
mondjuk annak, ki még most is régi divat 
szerint akar öltözni — te akarsz e civilisalt ál­
lamban lakni, s hazafisági actust csinálni be­
lőle,— nem félsz-e hogy elveszel a tömeg­

ben sujtásaiddal,— mért nem öltöző, Tak­
sony, vagy Szt Istvány ideje szerint ? Ne­
künk haladni kell a korszellemmel s a fe­
szes nadrág s csizmák akadályoznak abban “...

Sajnos, hogy ez igy van, a nemzet ősi 
szokásait elhagyva, előbb Öltönyt, majd nyel­
vet cserélt, s midőn 11 év előtt a sujtások 
és sarkantyúk tömege letétetett, be lett te­
metve a nemzet jellemző szokásainak nagy­
része. Magyar nép! nemzet ! magadra is­
mersz e ezen kölcsön vett divat és nyelv- 
chaosban?

De mi a menykőt fecsegek én itt, mi 
kor már Révészeknél kellene lennem.

Tehát en avent !
Galant olvasóink kedvéért mondjuk, 

hogy 11 óra van és lépjünk be a szobába.
Talán tudják már önök, hogy Vilma 

nagynénje Révészné, s szülei halála óta 
gyámja kinél Vilma lakik is.

A teremben, hova az olvasót kisérjük, 
költői rendetlenség tárul fel előttünk,— Vil­
ma egy remek támlájú pamlagon félig fekvő 
helyzetben ül, s kezében Jókai „Eppur si 
muove“ regényét : tartja, természetesen né 
met fordításban. Mily barbar gondolat is az 
magyar regényt olvasni, ezek az Írók még 
folyton dolgot adnak a fordítóknak,“ — mert 
müveit ember magyarul nem olvashat, hogy 
valami élvezhető legyen, okvetlen németre 
vagy francziára kell fordittatnia.

A „Narren der Liebe,“ a „Schwartze 
Diamanten,“ „Wie wird man Grau" stb, 
azt hiszitek nem örvend oly elterjedtségnek, 
tán nagyobbnak mint az eredeti ?— úgy 
van. . . És mondjátok meg nem haza áru­
lók-e u.zok, kik a nemzet nyelvén ékes sza 
vakkal Írott, s hazai éltünk egyes korszakát 
rajzoló müveket idegen nyelven olvassák ?. . 
Van-e azokban csep önérzet ? Mig nem ma­
gyar ajkú honfitársaink fáradsággal küzdnek 
nyelvünk bírásáért, addig mi, tisztelet a cse­
kély kivételnek— „Uugarische-Roman Bib 
liothek“-et olvasunk 1—

De most veszem észre, menyire un­
tatja ez Önöket, hisz talán e fecsegés olva­
sása egy nagyszerű Romántól rabolja el ide­
jüket, tehát kérjünk visza Révészékhez.

A pamlag előtt aranybojtos szőnyeg­
gel fedett asztalon „Bazar“, „ Journal des 
dames“, „Nefelejts,, lapok feküdtek, melyeket 
Vilma olvasallanul dobott félre, miután a 
divatképekre pillant, megjegyzéseket tőn.

Az ablaknál egy angyal bilincseli le 
tekintetünket, ki himzökeret előtt ül,— ez 
Róza, Révésznének leánya, 17—18 éves, a 
fejlődés első szakában, üde, mint egy feslő 
rózsabimbó, gazdag szőke fürtök és nefelejts- 
kék szemekkel. A kedves gyermek egész lé­
nyén bizonyos bánat, levertség muttatkozik, 
mely az első, titkos szerelem jele szokott lenni.

Előtte hímzés van, azonban gyakran 
elejti tűjét s merengve néz maga elé, mint­
egy gondolatai szövevényét igyekezve ki­
bontani, majd valamely kínos emléknél kö- 
nyek gyűlnek szemébe, melyek a kék égen 
gyémántként ragyognak, s még egyszer oly 
széppé teszik őt.

Hoszasan vannak e némaságban, mig 
Vilma, hihetőleg „Vättcr Béni“ párisi ka­
landján hangosan felkaczag, s a könyvet az 
asztalra dobja. Róza bámulva néz a sze­
szélyes hölgyre, ki felvetvén szemeit, megüt­
közve észleli, hogy húga nem osztja vidám­
ságát, hanem könyezik.

— Róza! te sírsz ? kérdé kissé komo­
lyabb hangon. — Nem 1 felel az — dehogy 
sírok, sőt kaczagok veled ; — és mosolyra 
vonta ajkait, de mely ,u isoly alul mégis a 
bánat és szomorúság tűnt elő.

— Hisz nem is tudod mit nevettem, 
miért is nem olvasod a regényt, oly mulat­
ságos az, midőn Bécsi bácsit a két| „Mosjő“ 
az adósok börtönébe vezeti. . .

— Tudod, hogy nem szeretem a ma­
gyar müvet fordításban olvasni, majd meg­
veszi a mama az eredetit s akkor olva- 
sandom.
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nonok Urnák hivatalosan fell kell a brevia- 
riumozás végett keresni, hogy Váczmegye e 
főtemplomának homlokzatán már nagyon is, 
és jó régecskén bomlófélben van a vako­
lás. Mit várjunk ott a hívőktől s a plébá- 
nusoktól, a hol ily példát ád a főpásztor? 
S hogy hathat el annak a püspöknek sze­
me le Szegedéig, Dorozsmáig, ki a palotája 
előtt száz lépésre bomló székesegyházi hom­
lokzatot nem veszi észre ? — A szerkesztő­
ségi gyónószék titoktartásában bízva mara­
dok X. Y., plébános, az esztergomi 
főm egyéből.

Fátíiról írják lapunknak :
Folyó hó 14-kén hunyt el községünkben 
Dudás János gazdaember, élete 4li évé­
ben. Az elhunyt 48-ban mint honvéd hazá­
ját híven szolgálta, mint törvénybiró a köz­
ségnek igazságos és erélyes elöljárója, mint 
katholikus gondnok egyházának buzgó fia, 
mint a „Fóthi Olvasókörnek“ pénztárnoka 
s alapitó tagja a közművelődésnek lelkes és 
ernyedetlen bajnoka volt. Mint ilyent nem 
csak családja, mely gondos felét veszté 
benne, de polgártársai, s mind, kik ismerjük 
méltán gyászoljuk, siratjuk. Adjon az ég 
községünknek sok oly derék, buzgó, fárad- 
hatlan fiat, a milyen Dudás János vala. 
Béke hamvaira !

Váez vitlékéu, Veresegyházán, gödi 
téglatelepesek között és Mogyoródon ki­
ütött a cholera, több emberéletet ejtvén ál­
dozatul.

A mull két Uéitin át ő Felségeik 
a király és a királyné csaknem mindennap 
megfordultak Fóthon, mely községnek kör­
nyékében és határában kopázgattak. A ki­
rály a legnagyobb szél és esőben is felső 
öltöny nélkül ülte kifárasztott paripáját, mig 
a királyné amazoni alakjához rendesen hosz- 
szú, fekete uszályos lovagnő öltöny simult, 
ő Felségeik ez alkalommal rendesen betér­
tek Károlyi istván gróf kertjébe, s a kas­
tély udvarán átültek hintáikba, melyekbe a 
grófi istállóból hamarjába befogták a kirá- I

— Eh! ne izetlenkedjél e magyarság­
gal, hát a „Journalt“ mért olvasod fran- 
cziában.

— Kedvesem az úgy van eredetiben irva.
— Hallgass, hallgass, talán nem is­

merem a franczia lap iránti buzgalmad okát, 
talán nem tudom ki ama „Chapmeutes- úr, 
ki verseket ir,— azt hiszed nem ismerem ez 
urat, ha, ha, ha.

S a hölgy újra felkaczagott, Róza pe­
dig elpirulva lesüté szemeit.

— Kedves Vilma, ha tudnál is vala­
mit, vagy sejted mért olvasom a verseket, 
mégsem illik ily hidegen beszélned arról,— 
hisz én kímélettel szólok szerelmedről. . .

— Amely soha sem volt,
— S én hiszem, hogy létezett és lé­

tezik, elerejtv, s hogy fog ébredni hajnala..
— Ha ha ha ! mily próféta lettél Ró- 

zsika 1 Nem tudod te még mily „fade“ mu­
latság az, egy férfinak kötni le magunkat, 
velcjbeszélni, vele tánczolni — eh <;e bien mal- 
heur! hanem élvezet az, midőn százan siet­
nek elejtett kendőmet felemelni, midőn ver- 
sengeznek egy szóm hálájáért, s mindnyá­
jan őrültté lesznek velem tánczolva.

Szeszélyes jókedvében volt Vilma, s 
nem tarthatta magát vissza a nevetéstől.

— Hát Kertyt nem szereted-e, nem 
jegyesed e neked kérdé pirulva Róza. ?

— No kedvesem, te tapasztalatlan 
gyermek vagy, szeretni valakit, s nőül 
menni valakihez, igen elenkezö két dolog. 
En neje leszek, ő férjem, a világ előtt nyá­
jasak leendünk, sőt szerelmesek is leszünk 
egymásba,— otthon külön lakosztályom 
lesz, hol vendégeket fogadok - de te az 
eletet nem ismered.

Róza szomorúan tekintett unokanén- 
jete, de szabadabban lélekzettfel, mert hisz 
Így konyebben részesülhet a boldogságban, 
ha Vilma nem szereti kedvesét.—

Mond hát kérlek —szólt, mi czélod

lyi pár ismert szürke négyeseit. A nép ör­
vendve szemlélte, mily bizalmas egyedüli- 
ségben nyargal gyakran utczáin „ a legelső 
magyar ember a király “

Hogy terjesztik a eliolerát? 
íkek'' ,-,™Índ mái6 choleramentes 

kam 8e^be ® öváros kolerás kaszárnyáiból
Pe tenn a8°cho! yeZnek 61 addig’ mig Puda'
akkor milí nem SZÜnt‘ Persze>
akkor, midőn a cholera a fővárosban kitö­
rőbe volt, korán lett volna a kórházakat ki- 
v > ni’ Fm.lve ^»r mé£ nem hordhatták 
volna a falura küldött katonák szét 
dós vészt a vidéki
mint I váczi püspöki könyvtárhoz
mmt halljuk, a püspök Dr. Czettler Antal 
váczmegyei papot és plébánost szemelte ki 
könyvtárigazgatónak. Oly kitűnő képzett­
ségű és szorgalmi férfiú, a milyennek Gzett- 
leit ismerjük, kétségenkivül jelesül megáll 
** állomáson. °

, vc„,,<léíflA rendes, valamint 
rendkívül, ctkező közönségére talán nem 
mg undorító benyomást okozni azon köz- 
lemenynek nyilvánhozatala, hogy élelmes 
i P°*gártarsunk az utóbbi vásár előtt puk- 

! kadasban kiszenvedett tehenét a vásár al­
kalmával különféle ételnemek nevezete alatt, 
mint: pörkölt, paprikás, becsmáit, boeuf a 
la mode, szerencsésen kifőzte.

Ezen tényt egy megbízható egyéniség 
nyilatkozata nyomán szereztük s úgy látszik 
képmásnak illene azon nem rég hallott 
esethez, midőn a döglött sertések kiméreté- 
seuek híre forgott a közönség körében.

(TSeküldetett.)
Az egyesült magyar gözliajó-

zasi társulat az Esztergom-pesti 
közlekedést f. év deczember 1-én megszün­
teti ; és igy ezen társulat hajóján de- 
czernber 1-én reggeli 8 órakor mehetünk 
utoljára, ha ugyan a naponkinti köd meg-

A váezí fegyintézet élelmezése 
42,00U mondd negyvenkétezer forinttal jött

oicsoDDan, az országnak azon okból, hogy a 
Lindenbaum et consortesek az árlejtésből 
kizárattak; azt hallottuk azonban, hogy a 
tetemesen olcsó váczi vállalkozók nem kan­
nák meg az élelmezést, s pedig a hírhedt 
összebeszélések miatt, - ezen annyival in­
kább sajnálkoznánk, mert az elért nagyszerű 
olcsóságot éppen az utóbb vállalkozó vá- 
cziak eredményezték.

J6 akarattal figyelmeztetjük a 
rendőrseget arra, hogy a bírságok nem sok 
eredményt mutatnak fel hogy is ne! hiszen 
ot forintos bírságot szívesebben megfizetnek, 
semhogy 40—50 frtnyi költségbe keverjék 
magukat a piszok kihordással. Sapienti pauca 1

Apróságok.
A múlt éjjel különös egy álmom volt. 

Mint valamely, csak a holdban létező állam 
fejedelme részt vettem egy nagy ebéden 
melynek közönségét, mi, az európai államok 
koronás urai képeztük. Jobbomon a pápa ült, 
fején a tiarával; balomon a Szultán, őriás 
turbánjával. Kinzóan unalmas volt compá- 
niám, hallgatag, mint a hal a vízben.

Hogy a társalgást megindítsam, mint 
affele szüret utáni tárgyról, a borról kezdtem 
Szultán ő Felségével beszélgetni.

„Jó termésök volt Felségteknek a Bal­
kánon túl?“

A Szultán mit sem válaszolt kérdésemre, 
csak ajkába harapott, s arczának kellemetlen 
kifejezéséből értém meg, hogy nem valami 
tapintatosan választottam ki társalgásom 
tárgyát.

„Hát Felséged azt sem tudja — sugá 
halkan szomszédom, a pápa ö Szentsége — , 
hogy a Korán igazhivőinek nem szabad aj­
kaikkal bort érinteni ?!“

Csak most vettem észre, mekkora ba­
kot lőttem — a török félholdba.

Hogy hibám helyreüssem új tárgya-

I Mühlberttel, ezt is elakarod-e ámítani, vagy 
ez lesz a kedves ?

Nem félsz-e a férj boszújátol ?
■— Ne -beszélj gyermkem férfi boszú- 

ról, ők e szót nem ismerik, sőt ők érzik 
sértően magukat, s bocsánatunkért esdnek, 
ha, hal. Kerry a térj, Mühlbert a lovag,— 
de mit értesz te ebből.

Róza szomorúan sóhajtott, s kitekinte 
az ablakon — ah 1 éppen jön Mühlbert, nem 
akarom hitszegő társalgástokat hallgatni,— 
gyűlölöm öt ; s az ajtó felé indult.

Most egyszerre elmúlt a hölgy ajkán 
játszó mosoly s hideg komolyság foglalta el 
helyet, hirtelen felállt, egy lépéssel Róza 
előtt teremve megfogta karját.

— Te gyűlölöd Mühlbertet ? Jó, én 
Kertyt megvetem, s kínozni fogom, mert 
benne téged foglak kínozni.

E szavak alatt az angyali arcz voná­
sai daemoniakká lőnek, a villámló szemek 
tüzesen forogtak, ajka görcsösen vonaglott, 
heble zihált. . .

Eleresztő húga karját, s az kisietett a 
szobából.

Vilma vissza ült a pamlagra, vonásai 
visza nyerték előbbi kifejezésüket, kezébe 
vette az „Eppur simuove-“ s olvasta tovább, 
miképnszababul ki „Vätter Béni“.

Öt perez múlva kopogtattak az ajtón, 
mire kellemes csengő hang kiálta : Szabad.

Azután belépett Mühlbert Ödön és bi­
zalmasan üdvözölvén, kezet csókolt Vil­
mának.

S im a hideg, márvány keblű hölgy 
levonta magamellé a pamlagra, s elsimítván ! 
haját homlokáról, édesen, pajkosan mint kis 1 
gyermeknek szoktak szólani, beszélt:

— Lássa maga gonosz ember, ily | 
soká kell váratni magára,— nem hogy ko­
rábban jönne, ne beszéljen tudom mik ment­
ségei,— főfájás, dolog, üzlettügy, régi nem­
zetségek ezek barátom, nem hiszek én már j 
neked, nem szeretsz te engem, pedig érted

élek, érted—halok— kész vagyok— meg

S a kaczér hölgy, ki öt perez előtt a 
szerelméről gúnyolódva szólt, most ked­
vese keblére borult és zokogott.

Ödön alkalmasnak látta kedvese aj­
kait egy néma csókkal zárni be, s biztositá, 
hogy csak őt imádja, esküdve, hogy bár­
mit kívánjon —• teljesiti.

— Őh 1 nem hiszek én már neked, mi 
más voltál nem régen még,— csupa tűz, 
indulat voltál, ha egy nap nem láttál, feltámadt 
féltékenységed, mert alig jösz egyszer heten­
ként, akkor is hideg vagy, számokról be­
szélsz. Be máskép volt ez akkor— s még 
erősebben szoritá magához az ifjút.—

— Most rögtön erős léptek hangzot­
tak az előszobában, a szerelmesek ijedten 
néztek egymásra, az ajtó kitárult és előt­
tük állt — Kerty Endre, szétdult arczal te­
kintve az ifjúra és leányra.J

Vilma egy sikoltással ájultan rogyott 
Ödön karjai közé— mig Endre hozzá kö­
zeledve hideg gúnyai szólt.

Mühlbert Ödön úr! ön én és jegyesem 
becsületébe lépett,— ezt csak vére hozhatja 
helyre,— félóra múlva lakásán lesznek se­
gédeim. Az áléit Vilmához fordulva folytatá : 
Önnel pedig szép hölgy a liaisonak vége 
van,— adio 1

— Elfogadom, mond Ödön, hiszem, 
hogy megértjük egymást.

Endre e szavakat nem hallá, dühösen 
rohant el s becsapta az ajtót....

Kedves olvasó vedd kalapodat, a lá­
togatásnak vége van.

A párbaj.

Mielőtt folytatnék történetkénket, ves­
zünk egy pillanatot visza.

Kerty Endre, midőn félben maradt le­
velét asztalán hagyva, távozott szobájából,



— 182

rántottam elé üstökénél beszélgetésünk sző­
nyegére.

„Olvasta Szentséged — fordulélc a pá­
pához, — az „Independence Beige“ szerént, 
Trefort magyar kultusügyér Magyarországon 
a kötelező polgári házasság behozatalát tér-

„Csak az lenne még hátra — szóla a 
szelíd kedélyű Pius feltűnő felhevüléssel, 
hogy Mária országába is behozzák a pol­
gári házasságot, mely végeredményében a 
leggyalázatosb intézményre, az állatias sok- 
nejűségre vezetne.“

„És Szentséged — folytatá Abdul Azziz 
a szultán gyorsan reptlikázva — a soknejü- 
séget a leggyalázatosb intézménynek tartja ? 
Ismerek én a törvényesített, s magát a világ 
előtt bevallani nem szégyellő soknejüségnél 
roszabb állapotot, a leplezett soknejüséget, 
melynek coelibatus a neve 1“

Itt a társalgás feszállapola s az én 
zavarom a legmagasb pontra hágott. Ügyet­
lenségem vezette ily indelicat útra a beszél­
getést, nekem kellett azt hamarjába békésb 
kerékvágásba terelnem.

„Én azt hiszem — szólék — Magyar- 
országnak fontosb és sürgősb teendői van­
nak, mint a polgári házasság behozatala. Uj 
budgetje is bebizouyitá, hogy alig lehet pénz­
ügyileg rongáltabb állam Európában, mint 
Magyarország.“

E szókkal: „pénzügyileg rongált állam" 
— mintha tyúkszemére hágtam volna mind­
két szomszédomnak. Pápa ő Szentsége, és a 
Szultán ő Felsége a sértett érzet haragos­
vörös sziliét játszották, mérges tekintetet^ ve­
tettek reám, ki gyöngédtelenségem tudatának 
zavarában lefordultam székemről — s csak
akkor jöttem magamhoz, midőn--------—1 —
hálótársam a földről ágyamba segített.

„Ej de nyugtalanul alszol, te ugyan 
megüthetted magad Spinoza!“

„Bánom is én, csakhogy nem vagyok 
többé fejedelem és nem ebédelek a Pápa és 
a Szultán között.“

Hálótársam nagy szemeket meresztett 
reám, én pedig felemeltem a német hírlapot, 
a melylyel elaludtam. „Konstantinápoly Ró­
mában és Róma Konstantinápolyban“ volt 
felirta pikáns czikkének, mely álmom indo­
kául szolgált.

Ad nótám bor. Olvasóink többnyire Íz­
lelték már a csömöri tőke Ízletes nedvét, s 
így nem fognak rajt csodálkozni, hogy X. 
csömöri plébános gyakrabban beleesett Noé 
atyánk azon állapotába, a melyben őt gonosz 
fia Káin egy Ízben compromittálta.

X. plébános úrnak is akadtak áruló 
Káinjai, s egy napon püspöke által beidéz­
tetik Váczra és mértéktelenségeért addig 
dorgáltatik, mig főpásztorának meg nem ígéri, 
hogy ezután egy nap sem iszik többet egy 
itczénél.

Az idő múlik, egy ízben Csömör kör­
nyékén utazik a püspök és eszébe jut meg­
lepni látogatásával az ő megtért fiát, a csö­
möri plébánost. így is tőn, de nagy lön 
ámulása, midőn a megtért bűnöst, ki felett 
nagyobb volt öröme mint kilenczvenkilencz 
igazon, nagyon is elázott állapotban találta.

„Ej, cave mi fili! — szóla feddőleg — 
hát elfeledkeztél már Ígéretedről, hogy egy 
napon sem iszol többet egy itczénél ?“

„Dehogy feledkeztem el Méltóságos 
Uram 1 Csakhogy ma a filiámon Czinkotán 
műveltem az úr szőllejét, s tetszik tudni, 
hogy ott Mátyás király óla nagy itczév e 1 
mérnek 1“

A kedélyes püspök e válaszra elmoso­
lyogta magát, s csak arra kérte a plébános 
urat, hogy Czinkotán, a leányegyházban ne 
töltsön el több időt, mint Csömörön, a mely

—ndulat rohamát csillapítandó n Dunapartra 
ment, s egykedvűséget színlel ve nézte a ki 
és berakodásokat, jövő menő jhajókat, tu­
tajokat és malmokat. ...

Nézte, hoszasan, fájdalmasan, mily se­
bet vág a gőzös lapát kereke a folyam ke­
belén, s önkénytelen felsohajtott, hisz az ö 
keblén vágott seb mélyebb, mert nincs egy­
szerre vágva, hanem előbb a kétség tőrdö­
fése s azután jön a szivén s ereken keresz­
tül járó él, De ha nem való gyanúja? Ho­
gyan merné kedvesét és jegyesét váddal il­
letni, midőn nem bizonyos benne. — 
Ha alaptalanul sértené....

Még nyugtalanabbul tért szobájába, 
mint távozott hevesen kezdett fel-alá járni.

Most inas lép be, s illatos levélkét

— Egy ismeretlen, fátyolozott hölgy 
adta ezt ifjú úr részére.

— Nekem? kérdé Endre fásultan.
— Igen, felel az letéve a levélkét s 

távozott.
Kíváncsiság nélkül bontá fel az leve­

let,melyen sem czim, sem pecsét nem volt, 
gyenge leragasztássa volt csak zárva.

Olvasni kezdé, s az első soroknál kö­
zönyös arcza elborult, szemei villámlottak, 
végre ökleit görcsösen öszeszoritva homlo­
kára csapott, e szavakkal: tehát mégis való.

A levelke ezt tartalmazta:
„— Jegyese Vilma Önt rutul csalja és 

kaczagja,— ép most van nála Mühlbert, a 
másik áldozat. Tegye a mit jónak lát, s em­
lékezzék reám------- “ N.

Eddig a levél. A megjelenést és ki­
hívást láttuk,— hogy e levelet a felkerül 
Róza irta lázas, reszkető kézzel, kétséget 
nem szenved.

Félóra múlva Mühlbert otthon ült, s 
nyugton szivarozva, egy könyvet olvasott.

Nem sokára belépe a szolga két névjegyet 
nyújtva át.

“Vicomt Grandlieux.“

„Korompay Géza báró“

— Jöhetnek, szólt Ödön, ledobva a 
jegyeket.

Az inas feltárta az ajtót, s a két úr 
belépett.

Az első nyájas, mosolygó kék szemű, 
alacson úr volt, kövérségre hajlandó testtel, 
28. 30 éves lehetett.

A báró komoly, feszes alak, magas, 
arczán bús gondolatok kifejezése lebeg, s 
daczára 24—25 évének egy 70 éves agg hi­
degsége s komolysága észlelhető mozdu-

— Reméljük, monsieur Mühlberthez 
van szerencsénk, beszélni.

— Magam is úgy hiszem felelt Ödön 
elfogulatlanul, jóllehet ily helyzetben még

Most a báró vévé át a szót.
— Ön tudni fogja uram, mi vezetett 

minket önhez.
— Gondolom Kerty segédei önök!?
Igen, ki által ön kihivatott, s e becsü­

letügyet elintézni felkérettünk.—
— Valóban ez point dhonneur!
— Tegyék Önök intézkedéseiket, min­

denbe beleegyezem.
— Minthogy a kihívás hölgy miatt 

történt, ezt lehetőleg titkon kell elintéznünk, 
talán holnap hajnalkor.—

— Jól van úgy hiszem felébrednek 
Önök 5 órakor ?

Lesz szerencsénk.

ha nincsen is nagy itczéje, de azért mégis 
csak több figyelmet érdemlő — anyaegyház.

Lapunk olvasói kétségkívül hallottak 
évek előtt arról a hóbortos tervről, melynek 
különcz rendkivülisége rögtön elárulja, hogy 
Amerikában született. S e terv nem áll ki­
sebb dologból, mint egy óriási ágyú golyó­
ból, melyet Sir Jonathan fiai egyenesen a 
hold közepébe akarnak lőni.

No biz ez elég bolond, akarom mon 
dani amerikai izű egy terv.

De nehogy azt higyjék Önök, hogy ilye- 
sek csak amerikai agyban születnek meg, 
Jánoska Mihály valami még hóbortosabb 
dolgon töri a fejét.

Ez úr ugyanis vitorlás, hor- 
gonyos hajóval hegyek tetejére 
kíván feljutni.

Ezt pedig nem mi fogjuk reá, netán 
gonosz tréfából, a miért szabadelvű meggyő­
ződését szögre akasztotta s beállott Simor 
prímás udvari — magasztalójának, hanem ön­
maga Írja, az általa megindított, s e napok­
ban kezünkhöz jutott. „Egyházi Közlöny“ 
első számában, melyben szóról szóra állanak 
a következők:

„A vitorlák kifeszitvék, a 
horgony fel van húzva, indulunk. . . 
Vájjon fel fogunk-e juthatni a szent hegyre, 
melyen Sión papjai imádkoznak."

Sok szerencsét e rendkívüli expedi- 
tióhoz 1

Spinoza.

— Minthogy a sérelem nagy, a pisz­
tolyt használjuk ily esetben, ügy hiszem 
elfogadja Ön.

— Elfogadom.

— Fegyverekről én gondoskodom. 
Előttünk lesznek megtöltve s elcserélve. 
Vannak már segédei ?

— Lesznek.
— Tehát 5 órakor, a lövölde előtt ta­

lálkozunk.
— Ott kendek.
— Orvost mi kérendünk fel.
— Köszönöm
- Még egyet, netaláni kellemetlen 

kimenetel esetébe nem kíván Ön valamit 
ránk bízni.

— Irataimat elégettem,— névjegyem 
zsebemben van.

— Isten Önnel viszontlátásig!
— Titoktartás hecsületügy,—jó estét

— Bon soire!
A mint a párbajsegédek a folyosóra 

értek, a báró igy szólt a vicomtehoz:
— Nekem úgy látszik, hogy ez úr 

életunt és közömbös minden iránt.
— Nekem pedig úgy tetszik, hogy e 

cynismus által palástolni akarja rette-

(Folytatás köv.)
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